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Our Lady of Port Richmond  
Regional School

Principal:
Sister Mary Ripp, S.C.C.

School Business Office:
School: (215) 739-1920
Fax: (215) 739-0519

MASSES:
Saturday/Sobota:	 Vigil:	 5:00 PM English/Angielska
Sunday/Niedziela: 		 7:30 AM Polish/Polska
		  9:00 AM English/Angielska
		  10:30 AM Polish/Polska

Holy Days/Uroczystosci, swieta i dni obowiazkowe:
		  7:30 AM Polish/Polska
		  9:00 AM English/Angielska
		  7:00 PM Polish/English 
		                Polska/Angielska

Weekdays/Msze sw. w ciagu tygodnia:
		  7:30 AM Monday, Tuesday, 		
		  Wednesday– 
		  English/Angielska
		  Thursday, Friday, Saturday–
		  Polish/Polska

First Friday/Pierwszy piatek miesiaca:
		  7:30 AM Polish/Polska
		  9:00 AM English/Angielska
(during school year only/tylko w ciagu roku szkolnego)
		  7:00 PM Polish/Polska
(during school year only/tylko w ciagu roku szkolnego)

CONFESSIONS/SPOWIEDZ:
Weekdays/w tygodniu: 		 7:10 AM
Saturdays/w sobote: 		  4:00 PM
First Friday/pierwszy piatek
		  6:30 PM
(except July and August/z wyjatkiem lipca i sierpnia)

BAPTISMS:
Baptisms will ordinarily take place every Sunday at 11:30 AM. Godparents 
are to be Catholics in good standing. lf the Godparents are not registered 
members of St. Adalbert Parish, they will need a sponsorship letter from the 
parish where they are registered–(Letter of eligibility).

MARRIAGE:
Diocesan rules require that a couple make arrangements for their marriage 
at least six (6) months before the date of the wedding.

MIRACULOUS MEDAL NOVENA:
Every Saturday before 7:30 Mass

EUCHARISTIC ADORATION–HOLY HOUR:
Adoration of the Blessed Sacrament takes place every Thursday after  
7:30 AM Mass to 9:00 AM. At this time we will have Benediction.

CHRZEST SW.:
Chrzest sw. w naszej parafii jest udzielany w kazda niedziele o godz.  
11:30 AM. Chrzestnym/a moze byc praktykujacy katolik, ktory zyje zgodnie z 
wiara i nauka Kosciola. Chrzestni winni miec ze swojej parafii zaswiadczenie, 
ze moga nimi byc. Rodzice przedstawia to zaswiadczenie przy zglaszaniu 
chrztu sw.

SLUBY:
Prawo kanoniczne i diecezjalne mowi, ze narzeczeni zamierzajacy zawrzec 
zwiazek malzenski w kosciele katolickim, winni zglosic sie do biura 
parafialnego, w parafii do ktorej naleza na 6 miesiecy przed slubem.

NOWENNA DO CUDOWNEGO MEDALIKA:
W kazda sobote przed Msza sw. o 7:30 AM.

ADORACJA NAJSWIETSZEGO SAKRAMENTU:
W kazdy czwartek adoracja Najswietszego Sakramentu (Godzina Swieta) po 
Mszy sw. o godz 7:30 AM. do godz. 9:00 AM zakonczona Blogoslawienstwem.

Pastor:
Rev. Jan Palkowski

Phones:
Rectory: (215) 739-3500
Fax: (215) 739-5706

Website:
www.stadalbert.org

Office Hours:
Monday & Friday:  
12Noon to 5:00PM
Tuesday, Wednesday, Thursday:  
9:00AM to 4:00PM
No business hours on  
Saturday and Sunday
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Sunday, July 21, 2019 -Attendance - 365   2018 - 497 
    
  1st Collection     -  2,657.15    last year  - 3,786.75 
  2nd Collection   -  1,186.00    last year  -     973.00   
 
 Thank you for your generosity! 

 
    
 
 
Saturday, July 27 
5:00 PM  (Vigil) + Alfreda Swirk of. McAndrews family 
 
Sunday, July 28 
7:30 AM  +  Janina Kupras of. Waleria Czerwony      
9:00 AM  +  Anna Burzak of. Barbara & Marty Hurd              
10:30AM +  Stefania Dziedzia of. córka Anna z rodziną      
 
Monday, July 29 - St. Martha  
7:30 AM  + Anthony Gielda of. Joe & Alice Burkacki 
 
Tuesday, July 30 - St. Peter Chrysologus  
7:30 AM  + Stanislaw Odziemski of. wife, daughter & 
 sister    
 
Wednesday, July 31 - St. Ignatius of Loyola  
7:30 AM  + Marek Pomykała of. Lydia Zapart 
 
Thursday, August 1 - St. Alphonsus Liguori  
7:30 AM  + Walentyna, Florcia & Leonard  Czaplicki 
 of. Krystyna 
 
Friday, August 2 - St. Eusebius of Vercelli; St. Peter   

        Julian Eymard; First Friday  
7:30 AM   o zdrowie i potrzebne łaski dla córki Iwony 

of. mama 
 
Saturday, August 3 - Blessed Virgin Mary;                          
            First Saturday  
7:30 AM  + Frank Romanowski of. daughter Theresa 
5:00 PM   + Frank A. Burkacki of. Rectory Staff 
 
Sunday, August 4 
7:30 AM      w intencji Towarzystwa Różańca Świętego 
9:00 AM  + Helen Bubulka of. Theresa Romanowski 
10:30AM + Zofia i Stanisław Saraczewski of. dzieci 

TODAY  
The second collection will be for            
                STEEPLE REPAIR 
 
THIS WEEK 
 
                SUMMER RECTORY HOURS 
Monday & Friday                       12 Noon - 5:00 PM 
Tuesday, Wednesday, Thursday 9:00 AM- 2:00 PM 

 
NEXT SUNDAY                                                                
The second collection next Sunday will be for 
                 PROPERTY INSURANCE 

SEVENTEENTH SUNDAY 
IN ORDINARY TIME                                               

JULY 28, 2019                                                                      

New to St. Adalberts 
The Cathoilc Churches of Port Richmond come 

together on alternate Sundays to pray the Rosary. 
The parishioners of St. Adalbert are invited to join 

the prayer group. 
 

This Sunday 
July 28 at 7:00 PM 

Community Rosary will be said in 
Mother of Divine Grace Church.                                 

 
Next Sunday 

August 4 at 7:00 PM 
Community Rosary will be said in 

 Saint Adalbert Church. 
********************* 

Parafianie z wszystkich Kościołów w dzielnicy Port 
Richmond spotykają się co niedziela w innym kościele, 

aby odmawiać wspólnie Różaniec.  
Parafianie z kościoła Św. Wojciecha są zaproszeni do 

przyłączenia się do tej grupy modlitewnej. 
 

W dzisiejszą niedzielę o godz. 7:00 wieczorem 
Różaniec będzie odmawiany w kościele  

Mother of Divine Grace. 
 

W następną niedzielę 4 sierpnia  
Różaniec będzie odmawiany w kościele  

 Św. Wojciecha. 
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DZIŚ.   
Druga kolekta przeznaczona jest na                   
  REMONT WIEŻ KOŚCIELNYCH 
 
W TYM TYGODNIU 
                                                                                                     
     WAKACYJNE GODZINY 
 OTWARCIA BIURA PARAFII    

Poniedziałek i Piątek          12:00 PM - 5:00PM   
Wtortk, środa i czwartek    9:00 AM - 2:00 PM 
 
 
NASTĘPNA NIEDZIELA                                        
Druga kolekta przeznaczona będzie na   
   POKRYCIE KOSZTÓW UBEZPIECZENIA 
 NASZEJ PARAFIALNEJ POSESJI 

         BOARDS OF REMEMBRANCE 
In the vestibule of the church we have two  Boards of 

Remembrance: " In Memory of " and the Board of Saint 
John Paul II. A plaque with a name or names can be 
purchased at the Rectory Office for a cost of $250. If 
you are interested please contact the Rectory Office. 

          TABLICE PAMIĘCI 
W przedsionku naszego kościoła znajdują się dwie 

Tablice Pamięci - Jedna to Tablica Pamięci o naszych 
drogich zmarłych a druga poświęcona Św. Janowi 
Pawłowi II. Tabliczkę z imieniem czy imionami można 
zakupić w Biurze Parafialnym. Koszt plakietki to $250. 
Chętnych prosimy o kontakt z biurem parafii. 

                  Please remember in your prayers, 
 
                           + GABRIELLA WADAS 
               
                whose Funeral was held this past week. 

ROMAN CATHOLIC HIGH SCHOOL 
CLASS OF 1969 

50th CLASS REUNION 
If you are a member of the class of 1969 OR 
if you know anyone who graduated with us, 

please contact one of the below committee members. 
Reunion date 10-5-19 at the 

Union League Golf Club at Torresdale 
(https://www.unionleague.org/golf-club-at-

torresdale.php) 
  

Pat Murphy   jopat453@msn.com              215-884-6584 
Bob Johnston rjohnston316@aol.com        215-331-3412 
Jerry Caiazzo jcaiazzo113@gmail.com      610-507-1601 
Jim Bonner   jimbonnersr17@aol.com       610-573-1459 

THANK YOU   -   DZIĘKUJĘ 

Coronation of the Icon of                                          
Our Lady of Czestochowa  

 
You are invited to the Shrine located at 645 Ferry Road 
in Doylestown, PA on Sunday, August 25th. Mass will 
be celebrated by Archbishop Chaput at 12:30PM. The 
icon of Our Lady of Czestochowa was blessed and 
personally signed by Pope John Paul II. We invite 
everyone to prepare spiritually for this blessed occasion 
through novenas, personal prayer, night vigil prayers at 
our Shrine, and receipt of the Sacrament of 
Reconciliation. For more information 
www.czestochowa.us/coronation/ 

Koronacja Ikony Matki Bożej 
Częstochowskiej w Amerykańskiej 
Częstochowie 
Ojcowie Paulini zapraszają na uroczystość Koronacji 
Ikony Matki Bożej Częstochowskiej w niedzielę 25 
sierpnia 2019   w czasie Mszy Św. o godz 12:30 w 
górnym kościele. Koronacji dokona Arcybiskup 
Filadelfii Charles Chaput. Ikona Matki Bożej była 
pobłogosławiona i podpisana przez Św. Jana Pawła II. 
Zapraszamy wszystkich do duchowego przygotowania 
się na tę  wyjątkową uroczystość poprzez nowennę, 
osobistą modlitwę, nocne czuwanie modlitewne w 
sanktuarium, sakrament pojednania. Wiecej informacji: 
www.czestochowa.us/coronation/ 

              Sanctuary Lamp by Blessed Mother  
                is offered by  Joe & Alice Burkacki 
                    In memory of Frank A. Burkacki 

Kolejny już raz kierujemy nasze gorace podziękowanie 
do Pana Zbigniewa Chojnackiego. Tym razem za 
naprawienie  uszkodzonej części figury Matki Bożej 
stojącej przed Plebanią.                                                              
Niestety figura wymaga gruntownej renowacji, aby 
mogła przetrwać jeszcze wiele lat. Liczymy na to że 
wsród naszych  parafian czy przyjaciół Kościół Św. 
Wojciecha znajdzie się sponsor (sponsorzy), który 
mógłby pokryć koszty renowacji.    
                      ******************** 
Once again, we direct our warmest thanks to Mr. 
Zbigniew Chojnacki. This time for  repair ing the 
damaged hand of the statue of Our Blessed Mother in 
front of the Rectory.                                                                           
Unfortunately, the statue requires a thorough renovation, 
so it can survive for many years. We are hoping that 
among the parishioners and friends of St. Adalbert 
Church there will be a sponsor (sponsors) that could 
cover the renovation costs.  
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  XVIII PIESZA PIELGRZYMKA FILADELFIJSKA DO CZĘSTOCHOWY 
 
   XVIII WALKING PILGRIMAGE TO OUR LADY OF CZESTOCHOWA 

     W tym roku na pielgrzymim szlaku 
  towarzyszyć nam będzie hasło  
        
  "MATKO OBUDŹ              
     W NAS WIARĘ" 

        OUR MOTTO   
  

"MOTHER,  
AWAKEN OUR 

FAITH" 
Rozpoczęcie pielgrzymki w piątek 9 sierpnia o godz. 9:00 rano 
z kościoła Św. Wojciecha w Filadelfii 
Zakończenie w niedzielę 11 sierpnia Mszą Św. około godz. 
14 :00 (po dojściu wszystkich pielgrzymek) 
 
The Walking Pilgrimage will begin at 9:00 am on Friday, August 9th at St. 
Adalbert Church, Philadelphia, PA. 
The conclusion of the Walking Pilgrimage will be a Holy Mass celebrated on 
Sunday, August 11th at 2:00 pm at Our Lady of Czestochowa Shrine, 
Doylestown, PA. 

                   ZAPRASZAMY JUŻ DZIŚ CAŁĄ NASZĄ AMERYKAŃSKĄ POLONIĘ  
                                         DO WSPÓLNEGO PIELGRZYMOWANIA 
   WYRUSZ Z NAMI ABY PRZEŻYĆ WSPANIAŁE REKOLEKCJE W DRODZE!!! 
                   WE INVITE YOU TO JOIN US ON OUR PILGRIMAGE!!!                                          
   You will experience a faithful three day retreat. 

ZAPISY / REGISTRATION 
W biurze Parafii Św. Wojciecha oraz w każdą niedzielę po Mszach Św.w parafialnej sali zebrań - wejście od strony 
ogrodu. Można też otrzymać formularze w zakrystii, w biurze parafii lub na stronie internetowej parafii 
www.stadalbert.org i wraz z opłatą przynieść lub przesłać na adres parafii.  
Ostateczny termin zapisów to niedziela 4 sierpnia. Późniejsze zapisy ze względów organizacyjnych będą miały 
podwyższoną opłatę.  

Registration for the Walking Pilgrimage to Our Lady of Czestochowa -  
Every Sunday after all Masses in the Rectory Meeting Room (enter from the garden). 
Forms are also available in the Rectory Office, Sacristy and on our website: www.stadalbert.org  
Your completed form and fee can be dropped off or mailed to the Rectory.  
The registration deadline is August 4th. Each registration submitted after the 4th will be subject to late fee. 

W każdym roku w przygotowanie do Pielgrzymki angażuje się dużo ludzi dobrej woli, poświęcając swój wolny czas, 
talenty, a także wspomagając nas finansowo. Zwracamy sie szczególnie do naszych polskich biznesów o wsparcie 
finansowe czy materialne. Zapewniamy, że o wszystkich naszych wolontariuszach i ofiarodawcach pamiętamy w 
modlitwach na pielgrzymim szlaku. Jeśli nie możesz iść z nami  a chcesz, aby Twoja intencja była zaniesiona przed tron 
naszej Niebieskiej Matki, prosimy wrzucić ją podczas niedzielnej kolekty pisząc na kopercie " Intencja 
pielgrzymkowa" lub przynieść do zakrystii czy biura parafii.  

Every year, many people get involved in preparing for the pilgrimage, devoting their free time, talents, as well as 
supporting us financially. We are seeking sponsors who will help defray the costs of the pilgrimage with donations. 
Please be assured that all donors will be remembered in our prayers as we walk the route.  If you cannot go with us 
and you want your intention to be brought before the throne of our Heavenly Mother, please write your intention on 
a piece of paper and drop into the Sunday collection or bring it to the parish office. Write on the envelope                          
"Pilgrimage Intention."  
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